St. Monica Catholic Church

Oct. 1, 1960 - Oct. 1, 2020

60 years Glorifying the Lord. /60 afios Glorificando al Seiior.
Thank you God for the many blessings!/Gracias a Dios por todas las bendiciones!

I

Thank you everyone for 60 years of fruitful ministries.
Gracias a todos por 60 afios de fructiferos ministerios.
501 North St. Converse, TX 78109
(210)658-3816 Fax:(210) 566-3821
www.saintmonicaconverse.net
parish@saintmonicaconverse.net



Second Sunday of Advent

School Office: (210) 658-6701 « St. Vincent De Paul: (210) 658-8791
Parish Office: 210-658-3816 Hours: Monday-Friday 9:00 am-5:00 pm
In case of an emergency call the office and follow the instructions.

PARISH STAFF
Fr. Thumma Prathap, ext. 241
Email: pastor@saintmonicaconverse.net
Parochial Vicar: Fr. Ian Robbins, ext. 238

Email: Fr.lan@saintmonicaconverse.net

Pastor:

Deacon Jacques Abat

Deacon Rafael Lopez-Negroni
Deacon Jose Joel Castellanos

Deacon David Espinoza

Deacon Joseph Moreno (Transitional)
Secretary Delia Medrano-Finch ext. 240

Pastoral Secretary  Mary Kirby, ext. 249

Dir. of Religious Ed. Jan Van Slambrouck, ext. 243

Email: jan(@saintmonicaconverse.net

Mr. John Miller ext.234

Email: RCIA@saintmonicaconverse.net

Liturgy Coordinator: Deacon David Espinoza ext.242
Email: liturgy@saintmonicaconverse.net

Housekeeper Limbania Reyes

Pastoral Council President  Timo Zepeda, 210-410-7647

Finance Council President Sandra Lyssy 210-862-0305

RCIA Coordinator:

Would you like to serve as an Extraordinary Eucharistic
Minister, Lector, Usher or Altar Server?
Please contact Anita Moreno (210) 326-3218 or
Maria Garcia (210) 264-4040

ACTS: Maria Garcia, Ph# 210-264-4040

ALTAR SOCIETY & THRIFT SHOP: Open Wednesdays &
Saturdays from 9 a.m. till Noon
BEREAVEMENT MINISTRY: 210-658-3816

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS:
Meets 4th Tues. 7:00 p.m. Janet Swanson, 210-744-4267 or
email: swansonjanet1 01 @gmail.com.
ART & ENVIRONMENT COMMITTE:
Alma Castillo, 210-659-0056

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Meets Tues.
7:00 p.m., chapel. Juan & Patricia Ortiz 210-376-7126

FAMILY OF THE ROSARY (bilingual) Meets first Sat. 9:00
a.m. in church. Graciela Morgan, 210-445-5933.
GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish hall,
Edna Gonzalez, 210-287-5761.

HOMEBOUND MINISTRY: Barbara Ward 210-995-3989

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues.at 7:00 p.m.
Thomas Cantu, Grand Knight, 512-736-0679

LIFE TEEN (High School Youth Group): Sun. 3:00-4:30 p.m.,
parish hall. Lyle Pearce, 210-913-5585.

SPANISH PRAYER GROUP: Fri. 6:30 p.m. Parish Hall.
Martin Sanchez, 210-387-3469.
WELCOME MINISTRY: Eliza Reyna, 210-273-8851

CHOIR: Sat.; 5:30 pm & Sun; 7:30 am Gill Lugo, Director,
601-9146. 9:00 a.m., Bill Staggs, Director, 274-8847. 11 a.m..,
Michelle Hernandez, Director, 215-0811 Spanish Choir 1p.m.
Glissie Esquivel, Director, 251-2902 and 5 pm., Britt Mitchell,
Director, 414-1094. If you wish to join the choir, call the
director of the Mass you attend.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Saturday Vigil:-5:30 p.m. (English) & 7:15 p.m. (Spanish)

7:30 & 9:15,11 am & 5 pm (English)

1:00 & 7:00 pm (Spanish)

Sunday Masses Live Streamed Masses 9:15 am & 1 pm
St. Monica’s Facebook or Website

Face Mask must be worn at all times
Once we reach our capacity of 150 we will lock the doors.

Weekdays: 8:15 a.m. (Mon—Fri)
Saturday: 9:30 a.m. Bilingual/bilingiie
HOLY HOUR : Thursday 7:00 p.m. Live-Streamed (Bilingual)

40 HOURS ADORATION & FRIDAY EUCHARISTIC
ADORATION: SUSPENDED for now

RECONCILIATION: Wed. 6:00p.m.& Sat. 3:30 p.m. or by appt.

EUCHARIST FOR HOMEBOUND / ANOINTING OF SICK:
Contact church office.

BAPTISMS: Saturdays & Sundays. Please contact parish office.

FIRST COMMUNION: 2 year program required; usually received
in 2nd grade. Contact Religious Education office.

CONFIRMATION: Must complete a 2 year program which begins
in high school. Contact Religious Education office.

GLOW (4th-6th grade group) meets Thurs. in hall 6:30-8:00 p.m.
EDGE (Middle School Youth Group): Wed. 6:25-7:35 p.m.

Jan Van Slambrouck, 210-658-3816 x 243.

MARRIAGE: 6 months notice required. Contact parish office.

QUINCEANERA: Must be registered parishioner at least one year;
attend Religious Education classes and have priest’s permission.

RELIGIOUS EDUCATION: Director, Janice Van Slambrouck, 210-
658-7920 Grades K-5th, Wed. 6:25-7:35 p.m. Office hours: Mon,
Tue, Wed & Thurs. 9:00 a.m.-5:00 p.m.

RCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited.
Please contact the office for more information.

ST. VINCENT DE PAUL: Paulette Richards, 210-658-8791.
By appointment only Tues-Wed & Thurs; 10 a.m. to 1 p.m.

ST. MONICA SCHOOL: Early Childhood-8th Grade. Principal,
Ms. Abby Salazar, 210-658-6701. School Annex 210-659-5939.
REGISTRATION FORMS: In parish office

Sunday:

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism preparation class in
order to baptize a child. English class will _
be held the first Saturday of the monthand 5, e .« #
Spanish class on the fourth Thursday of the I'E-«?UI.'}:}‘%LL@'IL“E_’ :
month.  Please call the office to sign up.

Necesita la clase de preparacién bautismal ?

Padres y padrinos deben asistir a una clase de preparacion para el
bautizo de su niflo. La clase de inglés se llevara a cabo el primer
sabado del mes y la clase de espafiol el cuarto jueves del mes.
Por favor llame a la oficina para inscribirse.




ST. MONICA, CONVERSE, TEXAS

Mon 12/7 8:15 a.m. Souls in Purgatory
7:00 p.m. (SI) Newly Confirmed
12/8 8:15 a.m. (L&D) Adolph & Mary Schumann
Scheel Family
Edward Matthews
10:00 a.m. (SI) Dorothy San Agustin
7:00 p.m. T Howard Benavides
T Jose Thomas Salazar
Wed 12/9 8:15 a.m. T Rafael & Maria Zuluaga

T Teofila Garcini
Thurs 12/10 8:15 a.m. Winifred Maheny

T Manuel Trejo

Tue

Fri. 12/11 8:15 a.m. (SI) Delcio Rivera
7:00 p.m. Souls in Puratory
Sat.  12/12 6:30 am (SI) Guadalupanos of St. Monica

9:30 a.m. (B) Lupita Ruiz
(B) Lupita Rodriguez
+ Uvaldo Canto
5:30 p.m. (SI) Parishioners of St. Monica
7:15 p.m. (SI) Newly Appointed Cardinals
Sun. 12/13 7:30 a.m. (B) Mike Wheeler
9:15 a.m. t Ella Tillman
11:00 a.m. T Rolando V. Young
1:00 p.m. (SI) Souls in Purgatory

5:00 p.m.  Robert Villalobos Jr.
Julie Villalobos

7:00 p.m. (SI) Parishioners of St. Monica

The Masses on Sunday at 9:15 a.m. and 1 p.m. will be live-
streamed on Facebook and on church website:
www.saintmonicaconverse.net and click on “Follow us”.

Las Misas del domingo a las 9:15 a.m. y 1 p.m. seran
transmitidas en vivo en Facebook y en el sitio web de la
iglesia:www.saintmonicaconverse.net y haga clic en
""Siguenos''.

December 6, 2020

The Parish Office will be closed on Tuesday, Dec. 8th in
observance of the Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary.
Mass times are as follows: Bilingual Vigil Mass on Monday, Dec 7th
at 7:00 pm, Masses in English are Tuesday at 8:15 am and 12 -
noon, and Spanish at 7:00 pm. iy '

e
la Santisima Virgen Maria. Los horarios de misas son los h i j
siguientes: Misa de vigilia bilingiie el lunes 7 de diciembre a

las 7:00 pm Las misas en inglés son a las martes a las 8:15 am y 12 del
mediodia, y en espaiol a las 7:00 pm.

La Oficina de la Parroquia estara cerrada el martes 8, de
diciembre en cumplimiento de la Inmaculada Concepcion de

In our prayers let us ask the Lord for health
for our sisters and brothers who are ill:
En nuestras oraciones pidamos al Sefior por
la salud para nuestras hermanas y nuestros
hermanos enfermos:

Glyssie Esquivel, , Barbara Abat, Margarita Diaz, Jackie Cantu,
Tracy Asuncion, Jesse Asuncion, Asuncion Family,
Charles W. Redepenning, Jr., Janie Dominguez, Teri Pierce, Cruz
Garcia-Gonzales, Hector & Pilar Ramirez, Alberta Aleman

For the repose soul of /Por el eterno descanso de:
Marcos X. Garcia
Rachel Reyes
Arnold P. Gonzalez
Enedina Arenas

Please call the office to add the name of your family member in the
bulletin for prayer.
Por favor hablen a la oficina para agregar nombres al boletin.

Having a Mass said for a specific prayer intention is a wonderful
way to glorify God. You may request a Mass to be said for a
living or deceased person, or for a particular intention. Mass
intentions provide opportunities for prayerful remembrance of
anniversaries and birthdays, and additional prayers for a deceased
loved one. A donation of $10 is requested when an intention is
recommended.

Ofrecer una Misa para una intencion especifica de oracidon es una
manera maravillosa de glorificar a Dios. Usted puede solicitar una
misa para una persona viva o fallecida, o para una intencion
particular. Las intenciones de Misa brindan oportunidades para el
recuerdo en oracion de aniversarios y cumpleafios, y oraciones
adicionales por un ser querido fallecido. Se solicita una donacion
de $10 cuando se pide una intencion.

The Sanctuary Lamp will burn for the
wedding anniversary of
Yazmine & Stanley Jerome

COLLECTION REPORT
Nov. 22nd $ 7,781.00
Online: $ 1,250.00
St. Vincent de Paul $ 477.00
Second Collection: Hope for the Future $ 1,351.00
Online Collection: Campaign or Human Development $ 40.00
Online St. Vincent de Paul $ 100.00

Next week, Dec. 13th, Second Collection will be for:
Saint Vincent de Paul

We appreciate your faithfulness in tithing during these difficult times.
Apreciamos sus ofertas semanales en estos momentos dificiles

ADVENT PARISH MISSION
Join us as we discuss “Mary’s Fiat” With Fr. Lénin Naffate
Pastor of St. Helena Catholic Church
Be inspired for your Advent journey!
December 9, 2020 at 6:30 pm .
In the Church or on Facebook Live
An offering for the parish will be taken up

MISION PARROQUIAL DE ADVIENTO
Acompafienos mientras discutimos "El Fiat de Maria"
Con el P. Lénin Naffate Paroco de la Iglesia Santa Elena

iInspirate para tu viaje de Adviento!
10 de diciembre de 2020 a las 6:30 pm
En la Iglesia O en Facebook en vivo
Una ofrenda para la parroquia Sera tomado

)
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Second Sunday of Advent

THIS WEEK IN THE PARISH
The Mass schedule has changed a bit but we will still
live stream 9:15 a.m. and 1 p.m. Sunday Masses on
Facebook and on the parish website:
www.saintmonicaconverse.net and click on

“Follow us” and Facebook to view streaming.

THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE

Second Week of Advent

Monday, Dec. 7 St. Ambrose, Bishop & Doctor of the Church
Mass 8:15 a.m. Fr. Ian
Vigil Mass 7:00 p.m. (Bilingual) Fr. Ian

Tuesday, Dec. 8 Immaculate Conception of the
Blessed Virgin Mary

Mass 8:15 a.m. Fr. Thumma
Mass 12 Noon Fr. Thumma
Mass 7 pm (Spanish) Fr. Thumma

Wednesday, Dec. 9 St. Juan Diego Cuauhtlaltoatzin

Mass 8:15 a.m. Fr. Ian
Confessions 6:00 p.m. Fr. lan
Parish Mission (Eng.) 6:30 p.m. Fr. Lenin
“Mary’s Fiat”
Thursday, Dec. 10
Mass 8:15 a.m. Fr. Thumma

Parish Mission (Spanish) 6:30 p.m. Fr. Lenin
“Mary’s Fiat”

Friday, Dec. 11 St. Damasus I, Pope
Mass 8:15 a.m. Fr. lan
Vigil Mass (Bilingual) 7:00 p.m. Fr. Thumma & Fr. Ian

Saturday, Dec. 12 Our Lady of Guadalupe
Mass (Spanish) 6:30 a.m. Fr. Ian

Matachines 6:15am & 9:15 am.
Mass (English) 9:30 a.m. Fr. Thumma
Confessions 3:30 p.m. Fr. lan
Mass 5:30 p.m. Fr. lan
7:15 p.m. (Spanish) Fr. Ian
Third Sunday of Advent
Sunday, Dec.13

Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr. Ian
9:15 a.m. Fr. Ian
11:00 a.m. Fr. Thumma
Masses in p.m. 1 p.m. (Spanish) Fr. Thumma
5 p.m. (English) Fr. Thumma
7 p.m. (Spanish) Fr. Thumma

ESTA SEMANA EN LA PARROQUIA
El horario de misas a cambiado un poco todavia se
transmitiran las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el
domingo en directo en Facebook y en el sitio web de
la parroquia: www.saintmonicaconverse.net y haga
clic en

"Siguenos' y Facebook para ver la transmision.

EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO
Segundo Domingo de Adviento

Lunes, 7 de diciembre San Ambrosio, obispo y doctor de la
Iglesia

8:15 a.m. Padre Ian

7:00 p.m. (bilingiie) Padre Ian

Misa
Misa de vigilia
Martes, 8 de diciembre Solemnidad la Inmaculada
Concepcion de la Santisima Virgen Maria

Misa &:15 a.m. Padre Thumma
Misa 12 Mediodia Padre Thumma
Misa 7:00 p.m. (Espaiol) Padre Thumma

Miércoles, 9 de diciembre San Juan Diego Cuauhtatoatzin

Misa 8:15 a.m. Padre Ian
Confesiones 6:00 p.m. Padre Ian
Mision Parroquial (Eng.) 6:30 p.m. Fr. Lenin
“Mary’s Fiat”
Jueves, 10 de diciembre
Misa 8:15 a.m. Padre Thumma

Mision Parroquial (Espafiol) 6:30 p.m. Fr. Lenin
“Mary’s Fiat”

Viernes, 11 de diciembre San Damaso I, Papa

Misa 8:15 a.m. Padre Ian
Sabado, 12 de diciembre Nuestra Seiora de
Guadalupe

Misa (Espaiiol) 6:30 a.m. Padre Ian

Matachines 6:15am. & 9:15 am.

Misa (Inglés) 9:30 a.m. Padre Thumma

Confesiones 3:30 p.m. Padre Ian

Misa 5:30 p.m. Padre Ian

7:15 p.m. (Espafiol) Padre lan
Tercer Domingo de Adviento

Domingo, 13 de diciembre
Misas de la manana 7:30 a.m. Padre Ian
9:15 a.m. Padre Ian
11:00 a.m. Padre Thumma
Misas de la tarde 1 p.m. (Espaiol) Padre Thumma
5 p.m. (Ingles) Padre Thumma

Our Christmas Mass Schedule

Thurs. Dec. 24th Christmas Eve

1 pm English

3 pm English

5 pm English

7 pm Spanish

12 am (Midnight) Bilingual
Fri. Dec. 25th Christmas Day
9 am English & 11 am Spanish

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

Nuestro horario de misas de Navidad

Jueves 24 diciembre Vispera d Navidad
1 pm Ingles
3 pm Ingles
5 pm Ingles
7 pm Espaiiol
12 am (Medianoche) Bilinglie
Viernes 25 de diciembre Navidad

9 am Ingles & 11 am Espafiol




ST. MONICA, CONVERSE, TEXAS

Advent Penance Service
Wed. Dec. 16th at 6:30 pm

We invite you to experience the love of Christ through
the sacrament of reconciliation at our
Annual Advent Penance Service.

Experience the our of the sacrament, which restores
us to God’s grace and joins us with him in an intimate
friendship.

Join us as we acknowledge our need for forgiveness
from sin and reconciliation with God in preparation for
the coming of Our Lord, Jesus Christ at Christ. Many
priest for other parishes will be available for
confession in English and Spanish.

Servicio de Penitencia de
Adviento
Miércoles 16 de diciembre
a las 6:30 pm
Le invitamos a experimentar el amor de Cristo a través
del sacramento de la reconciliacidén en nuestro
Servicio Anual de Penitencia de Adviento.

Experimente el poder del sacramento, que nos
devuelve a la gracia de Dios y nos une a El en una
intima amistad.

Unase a nosotros mientras reconocemos nuestra
necesidad del perdén del pecado y la reconciliacion
con Dios en preparacion para la venida de Nuestro
Sefior Jesucristo en la navidad. Muchos sacerdotes de
otras parroquias estaran disponibles para la confesion
en inglés y espafol.

777 (@) 5
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The Guadalupanas will have a Novena for
Our Lady of Guadalupe
Dec.3rd thru Dec. 11th
Monday thru Friday at 9:00 a.m.
Sat. at 10:30 a.m. & Sun. 4:30 p.m.
We will also have 2 masses on Dec. 12.

Las Mananitas Sat. at 6:15 a.m. with mass at 6:30a.m.
(Spanish)
And again at 9:30 a.m. with
matachines at 9:15 a.m. (English)

All are invited .
Todos estan invitados.

Las Guadalupanas tendran la Novena para Nuestra
Sefiora de Guadalupe
Diciembre 3rd — Diciembre 11th
De lunes a viernes a las 9 a.m.
Sabado a las 10:30 a.m y Domingo a las 4:30 p.m.
Tambien habra dos Misas el 12 de Diciembre
Las Mananitas el Sabado a las 6:15 a.m. (Espafiol)
con Misa a las 6:30a.m.
También una Misa 9:30 a.m. con Matachines a las 9:15
(ingles)

THRIFT STORE

If you find yourself accumulating unneeded clothing or
household supplies, why not donate them to our thrift store?
The thrift store is run by the St. Monica Altar Society. It is
located in the back half of the old parish church building.
There is a drop-off located in the rear of the building. They
are open on Wednesdays and Saturdays from 9:00 A.M. to
12:00 noon. Proceeds from the thrift store are used to
purchase altar cloths, linens, vestments for the priest and
deacons and all sorts of candles. (the paschal candle, votive
candles, candles for processions during Holy Week, etc.)

TIENDA DE SEGUNDA MANO

Si ha estado acumulando ropa y articulos para el hogar que
no necesite, porque no donarlos a nuestra tienda de segunda
mano?? Esta tienda manejada por la Sociedad del Altar de
Santa Monica. Esta localizada en la parte de atras de el
edificio viejo de la parroquia. Hay un lugar donde se pueden
dejar las cosas localizado en la parte trasera del edificio. La
tienda esta abierta los Miércoles y Sabados de 9:00 am al
mediodia 12:00. Las ganancias de la tienda se usan para
comprar tela para el altar, lienzos, vestiduras para los
sacerdotes y didconos y todo tipo de velas (el Cirio Pascual,
velas pequefias, velas para las Procesiones de Semana Santa,
etc.)

Having trouble listening to Mass!

Thanks to a generous parishioner, we now have two new
“In Ear Monitors.” If you are having trouble hearing the
Mass please see a Mass Coordinator. The monitors will need to
be returned after the Mass to the Sacristy. If you prefer to
purchase your own device, contact the church office.

Thank you.

Tiene problemas para escuchar en Misa?!

Gracias a un generoso feligrés ahora contamos con dos “En el
oido monitores” nuevos. Si estd teniendo problemas escuchando
la Misa, por favor vea a el Coordinador de la Misa. Si prefiere
comprar su aparato contacte la oficina de la iglesia. Gracias.

YOUR SUPPORT IS APPRICIATED!

We are grateful to those who have continued to give. Since we depend
on you for weekly contributions. We kindly ask that you continue to
contribute either by:
* Dropping off your donation at the church office
during office hours 9 a.m. to 5 p.m.
* Mailing it to the church office:
501 North Street, Converse; 78109.

* Giving online, you can do so by going to

https://giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc.
It will explain how to set up your ParishSOFT Giving Account.

AGRADECEMOS SU APOYO!
SE PUEDE DONAR EN LINEA!

Agradecemos a aquellos que han continuado dando ya que
dependemos de las contribuciones semanales de nuestros feligreses.
Le pedimos amablemente que contintie contribuyendo:
* Dejando su donacion en la oficina de la iglesia
durante el horario de oficina de 9 a.m. a 5 p.m.
* Enviandolo por correo a la oficina de la iglesia:
501 North Street, Converse; 78109.
* Donando en linea, puede hacerlo yendo a https://
giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc. Se le
explicara como configurar su Cuenta de Donacion ParishSOFT.

Online Giving

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Second Sunday of Advent

St. Monica Truth Seekers want to know:
Why are the priests and

deacons wearing purple?

We have started the season of Advent and the Liturgical year
for the Church. As we prepare for the birth of Jesus Christ,
the change in color announces this is a special time. Watch
Andrea Ayala tell us more about Advent in the video on our
webpage, our Facebook or YouTube channel:
www.saintmonicaconverese.net

Send us your questions
Envianos tus preguntas:
https://tinyurl.com/y57hjhx7
JOIN US! If you are between the ages of 18 -35
i{UNETE A NOSOTROS! Si tienes entre
los 18-35 afios

Contact us/Contactanos:

Bertha Castellanos at berthacastellanos4@gmail.com

SCAN ME

Los Buscadores de la Verdad
desean que sepas:
(Por qué los sacerdotes y los diaconos se
estan vistiendo de morado?

Hemos iniciado la temporada de Adviento y el Afio
Litargico para la Iglesia. Mientras nos preparamos para el
nacimiento de Jesucristo, el cambio en el color anuncia que
estamos en un tiempo especial. Vea a Andrea Ayala

w decimos mas sobre el Adviento en
el video en nuestra pagina,
Facebook o en el canal de
YouTube:

“ www. saintmonicaconverse.net

Edicion especial en Espafiol: Vea al Diacono Rafael Lopez
Negroni habar sobre el Adviento, la Navidad y los Reyes
Magos en nuestra pagina de Facebook y el canal de
YouTube. {No se lo pierda!

COVID-19 affects different people in different ways. Infected
people have had a wide range of symptoms reported — from mild
symptoms to severe illness. Symptoms may appear 2-14 days
after exposure to the virus. People with these symptoms may have
COVID-19: Fever or chills, cough, shortness of breath or difficulty
breathing, fatigue, muscle or body aches, headache, nes loss of
taste or smell, sore throat, congestion or runny nose, nausea or
vomiting, diarrhea.

If you have any of these symptoms or think you may have been
in contact with someone who has COVID Stay home. Most people
with COVID-19 have mild illness and can recover at home without
medical care. Do not leave your home, except to get medical care.
Do not visit public areas.

COVID-19 afecta a diferentes personas de diferentes maneras. Se ha
informado de una amplia gama de sintomas en personas infectadas,
desde sintomas leves hasta enfermedades graves. Los sintomas
pueden aparecer de 2 a 14 dias después de la exposicion al virus. Las
personas con estos sintomas pueden tener COVID-19: fiebre o
escaloftrios, tos, falta de aire o dificultad para respirar, fatiga, dolores
musculares o corporales, dolor de cabeza, pérdida del gusto o del
olfato, dolor de garganta, congestion o secrecion nasal, ndusea o
vomito, Diarrea.

Si usted tiene alguno de estos sintomas o cree que pudo haber
estado en contacto con alguien que tiene COVID-19, quédese en casa.
La mayoria de las personas con COVID-19 tienen una enfermedad
leve y pueden recuperarse en casa sin atencion médica. No salga de su
casa, excepto para recibir atencion médica. No visite areas
publicas.

“Pull For The Kids” Guardian Clay Target Shooting
Fundraiser Thursday, December 10, 2020
San Antonio Gun Club
JP2 is hosting its first-ever Clay Shooting Fundraiser
Benefitting the Guardian Clay Target team and the annual
fund. Join us by competing as a team or as an
individual shooter.
https://one.bidpal.net/pullforthekids/welcome

Online Applications Open
We are now accepting applications for the 2021/2022 year
To apply please follow this link
https://jp-tx.client.renweb.com/oa/login.cfm? memberid=1913
More Information To request more information,
Or schedule a campus visit Please contact us at 830-643-
0802 or email admissions@johnpaul2chs.org
St. John Paul II Catholic High School
6720 FM 482 New Braunfels, Texas 78132 830-643-0802

St. John Paul II Catholic High School is an Archdiocesan,
Roman Catholic college preparatory high school for young
women and men that affirms the dignity of all persons;
prepares students for excellence in college; engages students
in the great works of our Western, Catholic tradition; and
deepens young persons’ relationship with Christ .

Recaudacion de fondos Guardian de Tiro al Blanco de
Arcilla “Tirar por los nifios” (""Pull For The Kids")
Jueves, 10 de diciembre de 2020 Club de Armas San Antonio

JP2 esta organizando su primera recaudacion de fondos
Tiro de Arcilla
Beneficiando al equipo Guardian de Tiro al Blanco de Arcilla y al
fondo anual. Unase a nosotros compitiendo en equipo o como
tirador individual.

https://one.bidpal.net/pullforthekids/welcome

Aplicaciones en linea estan abiertas
Ahora estamos aceptando solicitudes para el afio 2021/2022
Para aplicar, por favor siga este enlace
https://jp-tx.client.renweb.com/oa/login.cfm? memberid=1913

Mas informacion Para solicitar mas informacion o programar una
visita al campus Comuniquese con nosotros al 830-643-0802 o
envie un correo electronico a admissions@johnpaul2chs.org
Escuela secundaria catolica I1
6720 FM 482 New Braunfels, Texas 78132830-643-0802

La escuela secundaria catolica San Juan Pablo II es una escuela
secundaria preparatoria universitaria catolica romana
arquidiocesana para mujeres y hombres jovenes que afirma la
dignidad de todas las personas; prepara a los estudiantes para la
excelencia en la universidad; engrana a los estudiantes en las
grandes obras de nuestra tradicion catélica occidental; y
profundiza la relacion de los jovenes con Cristo.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 6



https://tinyurl.com/y57hjhx7
https://one.bidpal.net/pullforthekids/welcome

View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com

ST. MONICA, CONVERSE, TEXAS

December 6, 2020

St. Vincent De Paul Food (SVDP) Pantry

St. Monica SVDP would like to thank you for your
continued support of our food pantry. Your generosity
has greatly assisted with keeping our shelves stocked
and allowing us to provide service to the needy. A
collection container label "SVDP" will be placed in the
church foyer for your convenience. Please remember
us when you are shopping for your family.

The following items are in short supply at this time:

Peanut Butter

Jelly

Can fruits

Potatoes (Boxed -mash, scallop, au gratin)
Stuffing Mix

Pea

Condiments (mayo, mustard, cooking oil)

Again, thank you for your support.
St. Vincent de Paul Society

Dispensario de alimentos de San Vicente De Paula
(SVDP)
SVDP de Santa Monica desea agradecerle por su
continuo apoyo a nuestro dispensario de alimentos. Su
generosidad ha sido de gran ayuda para mantener
nuestros estantes surtidos y permitirnos brindar servicio
a los necesitados. Un bote de recoleccion "SVDP" Se
colocara en el vestibulo de la iglesia para su
conveniencia. Por favor recuérdenos cuando esté
comprando para su familia.

Los siguientes articulos escasean en este momento:

Pasta de mani

Mermelada

Frutas enlatadas

Patatas en caja (puré, vieiras, gratinadas)

Mezcla de relleno (para pavo)

Alverjas

Condimentos (mayonesa, mostaza, aceite para cocinar)
Nuevamente, gracias por su apoyo.

Sociedad de San Vicente de Paula

&Y St. Joun Paul 11
¥/ CatHoLiC HiGH ScHOOL

Fully accredited Archdiocesan Roman Catholic
college preparatory high school located on the |-35
corridor between New Braunfels & Schertz, TX
www.johnpaul2chs.org - 830-643-0802

Catholic Daughters of
America Court #2489

www.saintmonicaconverse.net

AIR CONDITIONING, HEATING & PLUMBING

CONVERSE,

210-658-0111

HVAC Lic. #TACLB002131C -- James Haynes MPL #M15937

TEXAS

(ruz Ledesma-Jonson, EA

Income Tax Service
IRS Representation

210-219-6019
Se Habla Espanol

Ramiro H. Guevara
9056 FM 78 - 658-4797

8930 Fourwinds Dr, #7205, Winderest

In Loving Memory of Pro-Life CHaprEL Hiw
sacfl.org . .
; . . . Funeral Home & Crematony
Bill Daniels | Live your Faith JACQUES ABAT
Catholic Radio Parishioner

89.7FMWI
grnonline.com

CTSA or ENTN

from His Wife, Janie
And Family

______

(210) 599-2035

ChapelHillFuneraHomeSanAntonio X .com

© 2020 DIOCESAN
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600 Pat Booker Rd.
Universal City

210-659-4000

BANK

TexStar National Bank

Fbic

9154 FM 78, Converse
210-945-2092

exan
FOUNDATION REPAIR

Lifetime Transferrable Warranty
Engineering Services Provided
Drainage Correction Services

Schertz Funeral Home

& Crematory
Family Owned & Operated

Pre-Arranged Funeral Plans
www.schertzfuneralhome.com

2217 FM 3009, Schertz + 210-658-9224

GREGORY BAumAN

651-1444

TexanRepairSystems.com

Roofing Done Right
M & L ROOFING INC.

Residential Reroofing Specialist
Licensed - Reasonable - References
Free Estimates

Joe Mika 659-6664

CoroniAL FunNeraL HOME

Funerals ® Cremations
Advance Planning

625 Kitty Hawk - Universal City 210.658.7037
www.colonialuniversal.com

PLUMBING

Contractors

10% off for
Parishioners uit ad

~ Petite Flower Shop LLC
' PetiteFloristOnline.com
210-427-5106

1501 Harry Wurzbach Rd.

Any_Purchuse of $49 99 or More

E & L Cleaning Services, Inc.
Ed & Lilli Soto
Window Cleaning, Pressure Washing,
Construction Cleaning & Office Cleaning
The Cleaning Company That Cares!

edlillisoto@gvec.net

210-241-7769

New Construction » Camera Inspections
Commercial & Residential * Sewer & Drain Service
Water Heaters « Backflow Testing & Repairs

Steven & Sherill Stanush

210-658-7100

www.ss-plumbing.com
TSBPE Lic #M36596

San Antonio - Northeast
14315 Judson Rd. - 210-653-6536 3520 S. Flores - 210-533-5300
Out of Area: 888-533-5331 Eh_

“FamiLy OWNED & OPERATED " )

Puente & Sons

FUNERAL CHAPELS

www.puenteandsons.com
San Antonio - South

elp with your House?
Ayuda con su CaSa?

Jesus Navarro

Broker/Owner

(210) 896-9990

REFA PROFESSIONALS
Nesidential Real Estate

ALCALA’S FAMILY BUSINESS
RESIDENTIAL PAINTING & CLEANING

EVELIA MIGUEL
cleaning painting
210.649.0042 210.831.2423

ecasillas84@gmail.com malcala08@gmail.com
FREE ESTIMATES * Mon-Sat 7am - 5pm

MARY KAY"
Sandra Bell [ .
Independent

Beauty Consultant | *
marykay.com/sbell2

210°666°8453

Lic # 0559447
‘.y Parish

]
- 'y
The App for

-ﬂ.
Catholic Life Every Day

www.myPariM
Available for Apple and Androi

Sery hu-ruur(.u~.tu||u-r-&i umnmnil\ since 19137

Past.

Present. i3 HERTZ
Future. k ANK &
Your Bank For Life. TRUST

5 Locations to serve you.

(210) 945.7400

SchertzBank com

COMPAMNY

FARMERS

INSURANCE
Steve J Gonzales Insurance Agency

Steve Gonzales
339 S. Seguin Rd., Ste. 2
sgonzales1@farmersagent.com
farmersagent.com/sgonzales1.com

210-625-8797

or selling a home?

Call me for a no-cost
consultation!

Pensando en comprar o
vender una casa?
Lldmeme para una
consulta gratis!

REALTORS

' Broker
U.S.A.FE. Retired

210-452-1650

GARDEN RIDGE
ANIMAL HoSsPITAL

210-651-0808
Kevin T, TEMPLEMAN, DVM
Evrizagern C. TEMPLEMAN, DVM
19121 FM 2252, GARDEN RIDGE

DR. JAMES F. ANDERSON
Therapeutic Optometrist
Tricare = VSP

Eye MED
Most Insurances Accepted
ACTS. 210-653-LOO0K (5665)

2921 Pat Booker Ro., Ste. 112

UniversaL Crry, TX

nghts of Columbus
Council 9681

Serving
St. Monica’s
Since 1987

www.KofC 9681.0org

ADMV000581976B
USDOT 2043392 g

We Support
Our Troops

www.movinon.info ¢ Rald Wallace, Jr.

210-650-0505 « 210-887-3570

© 2020 DIOCESAN

ZZLL-££9-008-1 11VD uolzewdoul Buisiiiaapy 404 « NVSTOOIA

=

ssaulsng/Wod'uesadolq e auluQ

= B2 @ VSIA

611G


http://myParishApp.com
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